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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৮০৬

১০/ আযান (كتاب الأذان)
পিরেদঃ ১০/১২৯. িসজদার ফযীলত।

باب فَضل السجودِ

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْيمانِ، قَال اخْبرنَا شُعيب، عن الزهرِيِ، قَال اخْبرن سعيدُ بن الْمسيبِ،

وعطَاء بن يزِيدَ اللَّيث، انَّ ابا هريرةَ، اخْبرهما انَّ النَّاس قَالُوا يا رسول اله، هل نَرى

ربنَا يوم الْقيامة قَال ‏"‏ هل تُمارونَ ف الْقَمرِ لَيلَةَ الْبدْرِ لَيس دونَه سحاب ‏"‏‏.‏ قَالُوا لا يا

مَّن‏"‏ فَا ‏.‏ قَال‏"‏‏.‏ قَالُوا لا ابحا سونَهد سسِ لَيالشَّم ونَ فارتُم ل‏"‏ فَه ‏.‏ قَالهال ولسر

نم منْه‏.‏ فَمتَّبِعا فَلْيىدُ شَيبعانَ يك نم قُولفَي ،ةاميالْق موي النَّاس شَرحكَ، يذَلك نَهوتَر

يتَّبِع الشَّمس، ومنْهم من يتَّبِع الْقَمر ومنْهم من يتَّبِع الطَّواغيت، وتَبقَ هذِه الامةُ فيها

اءذَا جنَا، فَابنَا ريتاي َّتانُنَا حذَا مقُولُونَ هفَي مبنَا را قُولفَي هال يهِمتاا، فَيقُوهنَافم

برضفَي موهدْعنَا‏.‏ فَيبر نْتقُولُونَ ا‏.‏ فَيمبنَا را قُولفَي هال يهِمتا‏.‏ فَيفْنَاهرنَا عبر

الصراطُ بين ظَهرانَ جهنَّم، فَاكونُ اول من يجوزُ من الرسل بِامته، ولا يتَلَّم يومئذٍ

احدٌ الا الرسل، وكلام الرسل يومئذٍ اللَّهم سلّم سلّم‏.‏ وف جهنَّم كلاليب مثْل شَوكِ

ردَانِ، غَيعكِ السشَو ثْلا منَّه‏"‏ فَا ‏.‏ قَالمدَانِ ‏"‏‏.‏ قَالُوا نَععكَ السشَو تُميار لدَانِ، هعالس

منْهمو ،هلمبِع قوبي نم منْهفَم ،هِمالمعبِا النَّاس تَخْطَف ،هال لاا اهظَمع قَدْر لَمعي لا نَّها

من يخَردل ثُم ينْجو، حتَّ اذَا اراد اله رحمةَ من اراد من اهل النَّارِ، امر اله الْملائةَ

َلع هال مرحودِ، وجبِآثَارِ الس مرِفُونَهعيو مونَهخْرِجفَي ،هدُ البعانَ يك نوا مخْرِجنْ يا

ثَرا لاا النَّار لُهكتَا مآد ناب لَالنَّارِ، ف نونَ مجخْرودِ فَيجالس ثَرا لكنْ تَاالنَّارِ ا

السجودِ، فَيخْرجونَ من النَّارِ قَدِ امتَحشُوا، فَيصب علَيهِم ماء الْحياة، فَينْبتُونَ كما

نيب لجر َقبيادِ، وبالْع نيب اءالْقَض نم هغُ الفْري ثُم ،ليالس يلمح ةُ فبالْح تتَنْب

ِبا ري قُولالنَّارِ فَي لبق هِهجبِو قْبِلنَّةَ، مالْج خُولاالنَّارِ د لها رآخ وهالنَّارِ، وو نَّةالْج
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اصرِف وجهِ عن النَّارِ، قَدْ قَشَبن رِيحها، واحرقَن ذَكاوها‏.‏ فَيقُول هل عسيت انْ

فُعل ذَلكَ بِكَ انْ تَسال غَير ذَلكَ فَيقُول لا وعزتكَ‏.‏ فَيعط اله ما يشَاء من عهدٍ وميثَاقٍ،

هال ا شَاءم تا ستَهجهى بار نَّةالْج َلع بِه لقْبذَا االنَّارِ، فَا نع ههجو هال رِفصفَي

تطَيعقَدْ ا سلَيا لَه هال قُول‏.‏ فَينَّةنْدَ باب الْجع نقَدِّم ِبا ري قَال ثُم ،تسنْ يا

َشْقونُ اكا لا ِبا ري قُولفَي لْتاس نْتالَّذِي ك رغَي لاتَس نْ لاا يقاثوالْمو ودهالْع

لاسا كَ لاتزعو لا قُولفَي هرغَي لاتَس نْ لاكَ اذَل يتطعنْ اا تيسا عفَم قُولكَ‏.‏ فَيخَلْق

غَير ذَلكَ‏.‏ فَيعط ربه ما شَاء من عهدٍ وميثَاقٍ، فَيقَدِّمه الَ باب الْجنَّة، فَاذَا بلَغَ بابها،

فَراى زَهرتَها وما فيها من النَّضرة والسرورِ، فَيست ما شَاء اله انْ يست، فَيقُول يا

ربِ ادخلْن الْجنَّةَ‏.‏ فَيقُول اله ويحكَ يا ابن آدم ما اغْدَركَ، الَيس قَدْ اعطَيت الْعهدَ

والْميثَاق انْ لا تَسال غَير الَّذِي اعطيت فَيقُول يا ربِ لا تَجعلْن اشْقَ خَلْقكَ‏.‏ فَيضحكُ

تذَا انْقَطَعا َّتح َّنتَم‏.‏ فَينتَم قُولفَي نَّةخُولِ الْجد ف ذَنُ لَهاي ثُم ،نْهـ م لجو زـ ع هال

قَال انمالا بِه تذَا انْتَها َّتح ،هبر هرذَكي لقْبذَا‏.‏ اكذَا وك نتَم لجو زع هال قَال تُهينما

اله تَعالَ لَكَ ذَلكَ ومثْلُه معه ‏"‏‏.‏ قَال ابو سعيدٍ الْخُدْرِي لابِ هريرةَ ـ رض اله عنهما ـ

انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ قَال اله لَكَ ذَلكَ وعشَرةُ امثَاله ‏"‏‏.‏ قَال ابو

هريرةَ لَم احفَظْ من رسولِ اله صل اله عليه وسلم الا قَولَه ‏"‏ لَكَ ذَلكَ ومثْلُه معه ‏"‏‏.‏

قَال ابو سعيدٍ انّ سمعتُه يقُول ‏"‏ ذَلكَ لَكَ وعشَرةُ امثَاله ‏"‏‏.‏

বাংলা

৮০৬. আবূ রাইরা (রািয.) হেত বিণত য, সাহাবীগণ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক িজেস

করেলন, হ আাহর রাসূল! আমরা িক িকয়ামেতর িদন আমােদর রবেক দখেত পাব? িতিন বলেলনঃ মঘমু

পুিণমার রােতর চাঁদেক দখার বাপাের তামরা িক সেহ পাষণ কর? তাঁরা বলেলন, না, হ আাহর রাসূল!

িতিন বলেলন, মঘমু আকােশ সূয দখার বাপাের িক তামােদর কান সেহ আেছ? সবাই বলেলন, না।

তখন িতিন বলেলনঃ িনঃসেেহ তামরাও আাহেক তমিনভােব দখেত পােব।

িকয়ামেতর িদন সকল মানুষেক সমেবত করা হেব। অতঃপর আা তা‘আলা বলেবন, য যার উপাসনা করেত

স যন তার অনুসরণ কের। তাই তােদর কউ সূেযর অনুসরণ করেব, কউ চের অনুসরণ করেব, কউ

তােতর অনুসরণ করেব। আর বাকী থাকেব ধুমা উা, তেব তােদর সােথ মুনািফকরাও থাকেব। তাঁেদর
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মােঝ এ সময় আাহ তা‘আলা আগমন করেবন এবং বলেবনঃ ‘‘আিম তামােদর রব।’’ তখন তারা বলেব,

যতণ পয আমােদর রেবর আগমন না হেব, ততণ আমরা এখােনই থাকব। আর তার যখন আগমন হেব

তখন আমরা অবশই তাঁেক িচনেত পারব। তখন তােদর মােঝ মহান পরামশালী আা তা‘আলা আগমন

করেবন এবং বলেবন, ‘‘আিম তামােদর রব।’’ তারা বলেব, হাঁ, আপিনই আমােদর রব। আা তা‘আলা তােদর

ডাকেবন। আর জাহাােমর উপর একিট সতু াপন করা হেব। রাসূলগেণর মেধ আিমই সবার আেগ আমার

উাত িনেয় এ পথ অিতম করব। সিদন রাসূলগণ বতীত আর কউ কথা বলেব না। আর রাসূলগেণর কথা

হেবঃ (আাা সািম সািম) হ আা! রা কন, রা কন।

আর জাহাােম বাঁকা লাহার ব শলাকা থাকেব; সেলা হেব সা‘দান কাঁটার মেতা। তামরা িক সা‘দান কাঁটা

দেখছ? তারা বলেব, হাঁ, দেখিছ। িতিন বলেবন, সেলা দখেত সা‘দান* কাঁটার মেতাই। তেব সেলা কত

বড় হেব তা একমা আা ছাড়া আর কউ জােন না। স কাঁটা লােকর ‘আমল অনুযায়ী তােদর তিড়ৎ গিতেত

ধরেব। তােদর িকছু লাক ংস হেব ‘আমেলর কারেণ। আর কােরার পােয় যখম হেব, িকছু লাক কাঁটায়

আা হেব, অতঃপর নাজাত পেয় যােব। জাহাামীেদর হেত যােদর িত আা তা‘আলা রহমত করেত ইা

করেবন, তােদর বাপাের মালাইকােক িনেদশ দেবন য, যারা আাহর ‘ইবাদাত করেতা, তােদর যন জাহাাম

হেত বর কের আনা হয়। মালাইকাহ তােদর বর কের আনেবন এবং িসজদার িচ দেখ তাঁরা তােদর িচনেত

পারেবন। কননা, আা তা‘আলা জাহাােমর জন িসজদার িচেলা িমিটেয় দয়া হারাম কের িদেয়েছন। ফেল

তােদর জাহাাম হেত বর কের আনা হেব। কােজই িসজদার িচ ছাড়া আন বানী আদেমর সব িকছুই াস

কের ফলেব। অবেশেষ, তােদরেক অাের পিরণত অবায় জাহাাম হেত বর করা হেব। তােদর উপর ‘আেব-

হায়াত’ ঢেল দয়া হেব ফেল তারা ােত বািহত ফনার উপর গিজেয় উঠা উিেদর মত সীিবত হেয় উঠেব।

অতঃপর আা তা‘আলা বাােদর িবচার কাজ সমা করেবন িক একজন লাক জাাত ও জাহাােমর

মাঝখােন থেক যােব। তার মুখমল তখনও জাহাােমর িদেক ফরােনা থাকেব। জাহাামবাসীেদর মেধ জাােত

েবশকারী সই শষ বি।

স তখন িনেবদন করেব, হ আমার রব! জাহাাম হেত আমার চহারা িফিরেয় িদন। এর দূিষত হাওয়া আমােক

িবিষেয় তুলেছ, এর লিলহান িশখা আমােক যণা িদে। তখন আা তা‘আলা বলেবন, তামার িনেবদন হণ

করা হেল, তুিম এছাড়া আর িকছু চাইেব না তা? স বলেব, না, আপনার ইযেতর শপথ! স তার ইামত

আা তা‘আলােক অীকার ও িতিত িদেব। কােজই আাহ তা‘আলা তার চহারােক জাহাােমর িদক হেত

িফিরেয় িদেবন। অতঃপর স যখন জাােতর িদেক মুখ িফরােব, তখন স জাােতর অপপ সৗয দখেত

পােব। যতণ আাহর ইা স চুপ কের থাকেব।

অতঃপর স বলেব, হ আমার রব! আপিন জাােতর দরজার িনকট পেছ িদন। তখন আাহ তা‘আলা তােক

বলেবন, তুিম পূেব যা চেয়িছেল, তা ছাড়া আর িকছু চাইেব না বেল তুিম িক অীকার ও িতিত দাওিন?

তখন স বলেব, হ আমার রব! তামার সৃির সবচাইেত হতভাগ আিম হেত চাই না। আা তারিণক

বলেবন, তামার এিট পূরণ করা হেল তুিম এ ছাড়া িকছু চাইেব না তা? স বলেব না, আপনার ইযেতর কসম!

এছাড়া আিম আর িকছুই চাইব না। এ বাপাের স তার ইানুযায়ী অীকার ও িতিত দেব। স যখন

জাােতর দরজায় পছেব তখন জাােতর অনািবল সৗয ও তার আভরীণ সুখ শাি ও আনঘন পিরেবশ
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দখেত পােব। যতণ আা তা‘আলা ইা করেবন, স চুপ কের থাকেব। অতঃপর স বলেব, হ আমার রব!

আমােক জাােত েবশ কিরেয় দাও! তখন পরামশালী মহান আা বলেবনঃ হ আদম সান, িক আয!

তুিম কত িতিত ভকারী! তুিম িক আমার সে অীকার করিন এবং িতিত দাওিন য, তামােক যা

দওয়া হেয়েছ, তাছাড়া আর িকছু চাইেব না? তখন স বলেব, হ আমার রব! আপনার সৃির মেধ আমােক

সবচাইেত হতভাগ করেবন না। এেত আা হেস দেবন। অতঃপর তােক জাােত েবেশর অনুমিত িদেবন

এবং বলেবন, চাও। স তখন চাইেব, এমন িক তার চাওয়ার আকাা ফুিরেয় যােব। তখন পরামশালী মহান

আা বলেবনঃ এটা চাও, ওটা চাও। এভােব তার রব তােক রণ কিরেয় িদেত থাকেবন। অবেশেষ যখন তার

আকাা শষ হেয় যােব, তখন আা তা‘আলা বলেবনঃ এ সবই তামার, এ সােথ আেরা সমপিরমাণ

(তামােক দয়া হল)। আবূ সা‘ঈদ খুদরী (রািয.) আবূ রাইরা (রািয.)-ক বলেলন, আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলিছেলন য, আা তা‘আলা বলেবনঃ এ সবই তামার, তার সােথ আরও দশণ

(তামােক দয়া হল)। আবূ রাইরাহ (রািয.) বলেলন, আিম আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত

ধু এ কথািট রণ রেখিছ য, এ সবই তামার এবং এর সােথ সমপিরমাণ। আবূ সা‘ঈদ (রািয.) বলেলন,

আিম তাঁেক বলেত েনিছ য, এসব তামার এবং এর সােথ আরও দশণ। (৬৫৭৩, ৭৩৩৭ মুসিলম ১/৮১, হাঃ

১৮২, আহমাদ ৭৭২১) (আধুিনক কাশনীঃ ৭৬১, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৭৬৯)

English

Narrated Abu Huraira:

The people said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Shall we see our Lord on the Day
of Resurrection?" He replied, "Do you have any doubt in seeing the full moon
on a clear (not cloudy) night?" They replied, "No, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!"
He said, "Do you have any doubt in seeing the sun when there are no
clouds?" They replied in the negative. He said, "You will see Allah (your Lord)
in the same way. On the Day of Resurrection, people will be gathered and
He will order the people to follow what they used to worship. So some of
them will follow the sun, some will follow the moon, and some will follow
other deities; and only this nation (Muslims) will be left with its hypocrites.
Allah will come to them and say, 'I am Your Lord.' They will say, 'We shall
stay in this place till our Lord comes to us and when our Lord will come, we
will recognize Him. Then Allah will come to them again and say, 'I am your
Lord.' They will say, 'You are our Lord.' Allah will call them, and As-Sirat (a
bridge) will be laid across Hell and I (Muhammad) shall be the first amongst
the Apostles to cross it with my followers. Nobody except the Apostles will
then be able to speak and they will be saying then, 'O Allah! Save us. O Allah
Save us.' There will be hooks like the thorns of Sa'dan [??] in Hell. Have you
seen the thorns of Sa'dan [??]?" The people said, "Yes." He said, "These
hooks will be like the thorns of Sa'dan [??] but nobody except Allah knows
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their greatness in size and these will entangle the people according to their
deeds; some of them will fall and stay in Hell forever; others will receive
punishment (torn into small pieces) and will get out of Hell, till when Allah
intends mercy on whomever He likes amongst the people of Hell, He will
order the angels to take out of Hell those who worshipped none but Him
alone. The angels will take them out by recognizing them from the traces of
prostrations, for Allah has forbidden the (Hell) fire to eat away those traces.
So they will come out of the Fire, it will eat away from the whole of the
human body except the marks of the prostrations. At that time they will
come out of the Fire as mere skeletons. The Water of Life will be poured on
them and as a result they will grow like the seeds growing on the bank of
flowing water. Then when Allah had finished from the Judgments amongst
his creations, one man will be left between Hell and Paradise and he will be
the last man from the people of Hell to enter paradise. He will be facing Hell,
and will say, 'O Allah! Turn my face from the fire as its wind has dried me
and its steam has burnt me.' Allah will ask him, "Will you ask for anything
more in case this favor is granted to you?' He will say, "No by Your (Honor)
Power!" And he will give to his Lord (Allah) what he will of the pledges and
the covenants. Allah will then turn his face from the Fire. When he will face
Paradise and will see its charm, he will remain quiet as long as Allah will. He
then will say, 'O my Lord! Let me go to the gate of Paradise.' Allah will ask
him, 'Didn't you give pledges and make covenants (to the effect) that you
would not ask for anything more than what you requested at first?' He will
say, 'O my Lord! Do not make me the most wretched, amongst Your
creatures.' Allah will say, 'If this request is granted, will you then ask for
anything else?' He will say, 'No! By Your Power! I shall not ask for anything
else.' Then he will give to his Lord what He will of the pledges and the
covenants. Allah will then let him go to the gate of Paradise. On reaching
then and seeing its life, charm, and pleasure, he will remain quiet as long as
Allah wills and then will say, 'O my Lord ! Let me enter Paradise.' Allah will
say, May Allah be merciful unto you, O son of Adam! How treacherous you
are! Haven't you made covenants and given pledges that you will not ask for
anything more that what you have been given?' He will say, 'O my Lord! Do
not make me the most wretched amongst Your creatures.' So Allah will
laugh and allow him to enter Paradise and will ask him to request as much
as he likes. He will do so till all his desires have been fulfilled . Then Allah will
say, 'Request more of such and such things.' Allah will remind him and when
all his desires and wishes; have been fulfilled, Allah will say "All this is
granted to you and a similar amount besides." Abu Sa`id Al-Khudri, said to
Abu Huraira, 'Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah said, 'That is for you and
ten times more like it.' "Abu Huraira said, "I do not remember from Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) except (his saying), 'All this is granted to you and a similar
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amount besides." Abu Sa`id said, "I heard him saying, 'That is for you and
ten times more the like of it."

ফুটেনাট

* সা’দান চতুাে কাঁটা িবিশ এক কার গাছ, ম অেল জে, কাঁটােলা বাঁকা থােক। এেলা উেটর

খাদ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24643

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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